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	Purpose
To support the use and treatment of ITU’s six official languages on an equal footing and the cooperation with the six principal regional telecommunication organizations in regard to preparation of conferences and assemblies of the three Sectors and plenipotentiary conferences the co-signatories of this contribution propose the Group to provide the Council with corresponding recommendation.
Action required
This Council Working Group on the use of the six languages of the Union is invited to consider this contribution and provide corresponding recommendation to the Council 2026.
_______________
References
ITU Constitution Article 29 on “Languages”, ITU Convention Nos. 178, 203, and 220; CWG-Lang website; Report by the Secretary-General - Draft proposal for collaboration on the identification and development of qualified local interpreters (CWG-LANG-17/3), 3.3 of the Report by the Secretary-General “Implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) and Resolution 1372 (C15, last amended C24)” (CWG-LANG-17/2)
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1	Introduction
The use of ITU’s six official languages on an equal footing in general is stipulated by Article 29 “Languages” of the ITU Constitution, while Directors of the three ITU Bureaux are bounded by and No. 178, No. 203, No. 220 of ITU Convention to fulfil the need to exchange with Member States and Sector Members data in machine-readable and other forms, prepare and keep up to date any documents and databases of the Sectors, and arrange with the Secretary-General, as appropriate, for their publication in the languages of the Union in accordance with No. 172 of the ITU Constitution.
ITU Plenipotentiary Conference in its Decision 5 traditionally sets the volume of expenses for interpretation, translation and text processing in respect of the official languages of the Union.
Notwithstanding the fact that there are a wide range of initiatives undertaken by the General Secretariat and the three Bureaux to increase efficiencies and cost savings in the implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference and Council Resolution 1372 (C15, last amended C24) (CWG-LANG-17/2), the continued need to ensure high-quality linguistic support at ITU conferences, meetings, and regional activities is an indisputable being fundamental to the Union.
In addition, following Member State proposals at the ITU Council on reducing the financial burden on countries hosting ITU events, and given the continued need to ensure high-quality linguistic support at ITU conferences, meetings, and regional activities, the ITU secretariat (Conferences and Publications Department, C&P) proposed a set of action aimed at reducing the financial burden on countries hosting ITU events (CWG-LANG-17/3) and the RCC Member States made their subsequent proposal (CWG-LANG-17/8) to implement a pilot project on supporting professional interpretation and translation services to reduce costs associated with the provision of interpretation not only at ITU events hosted worldwide, but also those held at ITU Headquarters, as well as those associated with providing translation services for Union documents.
2	Rationale
2.1 PP Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) “Use of the six official languages of the Union on an equal footing”:
- recognizes that “b) that translation and interpretation are essential elements of the work of the Union that enable a common understanding among the entire ITU membership on the important issues under discussion”;
- invites Member States and Sector Members “2 to submit their contributions and inputs sufficiently early before the beginning of conferences, assemblies and meetings of the Union, respecting deadlines for the submission of contributions that require translation, and to contain their size and volume to the greatest extent”,
2.3 PP Resolution 58 (Rev. Busan, 2014) “Strengthening of relations between ITU and regional telecommunication organizations and regional preparations for the Plenipotentiary Conference” considers:
- “c) that there is a continued need for the Union to strengthen close cooperation with these regional telecommunication organizations, given the increasing importance of regional organizations concerned with regional issues, and to cooperate with them in regard to preparation of conferences and assemblies of the three Sectors and plenipotentiary conferences, through six preparatory meetings in the year preceding the conference”;
- “f) that many common proposals submitted to this conference have been developed by administrations having participated in the preparatory work carried out by the six regional telecommunication organizations”. 
Considering the above, as well as the role played by the six principal regional telecommunication organizations (RTOs) in the preparatory activities for conferences and assemblies of the Union, in particular in the preparation of common proposals of the regions concerned, the importance of their participation in discussions regarding expenses for interpretation, translation and text processing in respect of the official languages of the Union as well as related initiatives undertaken by the General Secretariat and the three Bureaux to increase efficiencies and cost savings in the implementation of PP Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) and Council Resolution 1372 (C15, last amended C24), becomes essential, since the course, conclusions and recommendations of the Groups discussions can fundamentally influence the volume of proposals submitted and enhance overall understanding of the related Unions expenditures and related impact on the overall ITU budget at the level of the region.
3	Proposal
Based on the rationale given, the co-signatories of this contribution propose the CWG-LANG to provide the Council with the recommendation to allow one designated representative of the permanent executive body of each of the six principal RTOs to participate in the CWG-LANG meetings and discussions.
Possible implementation of such a recommendation could be achieved by revising Resolution 1372 (C15, last amended C24) “Council Working Group on Languages (CWG-LANG)” as provided in Annex to this contribution.
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Annex
RESOLUTION 1372 (C15, last amended C24)
Council Working Group on Languages (CWG-LANG)
The ITU Council,
recalling
a)	UNGA Resolution 76/268, on multilingualism;
b)	Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference, on use of the six official languages of the Union on an equal footing;
c)	Decision 5 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference, on revenue and expenses for the Union for the period 2024‑2027;
[bookmark: _Hlk216780364]d)	Decision 11 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference, on Creation and management of Council working groups;
e)	Resolution 1238, on use of six official and working languages of the Union, adopted by the Council in 2005;
f)	Resolution 1386 (C17, last amended C24), on the joint ITU Coordination Committee for Terminology (ITU CCT),; 
g)	Resolution 58 (Rev. Busan, 2014) of the Plenipotentiary Conference, on Strengthening of relations between ITU and regional telecommunication organizations and regional preparations for the Plenipotentiary Conference;
h)	Resolution 123 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference, on Bridging the standardization gap between developing and developed countries,
taking into account
that the Plenipotentiary Conference, in its Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022), instructed the Council to maintain CWG-LANG,
recognizing
a)	the work accomplished by CWG-LANG, as well as the work by the secretariat to implement the working group's recommendations as agreed by the Council at its sessions, in particular with regard to the unification of linguistic databases for definitions and terminology and the centralization of editing functions as well as harmonizing and unifying working procedures in the six language services;
b)	that the ITU website represents an essential tool for Member States, the media, non-governmental organizations, educational institutions and the general public,
recognizing further
the budget constraints facing the Union,
noting
a)	that the advisory groups of the three Sectors of the Union have regularly reviewed recommendations on appropriate interim changes to working methods and practices in relation to the use of languages with a view to reducing language costs;
b)	the work accomplished by the ITU CCT on the adoption and agreement of terms and definitions in the field of telecommunications/ICTs in all six official languages of the Union,;
c)	that the six principal regional telecommunication organizations , namely the Asia-Pacific Telecommunity (APT), the European Conference of Postal and Telecommunications Administrations (CEPT), the Inter-American Telecommunications Commission (CITEL), the African Telecommunications Union (ATU), the Council of Arab Ministers of Telecommunication and Information represented by the Secretariat-General of the League of Arab States (LAS) and the Regional Commonwealth in the field of Communications (RCC) have one or more official and working languages which are the official languages of the Union,

resolves
1	to continue the work of CWG-LANG, open to all Member States of the Union and one designated representative of the permanent executive body of each of the six principal regional telecommunication organizations, in particular those representative of and reflecting one or more of the six official languages of the Union, and to conduct its work mainly by correspondence;
2	to approve the terms of reference provided in the Annex;
3	to instruct CWG-LANG to submit annual progress reports to the Council,
instructs the Secretary-General, in close coordination with the Directors of the Bureaux and with the advice of the Council Working Group on Languages
1	to implement all necessary measures in order to finalize the implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022), to maintain CWG-LANG, in order to monitor progress and report to the Council on the implementation of this resolution, working in close collaboration with ITU CCT and the Council Working Group on Financial and Human Resources within the financial limits of the Union as defined in its budget, while ensuring the required high quality of interpretation and translation;
2	as required by Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022), to present annually to the Council and to CWG-LANG, a report on the implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022);
3	to intensify work on harmonization of the ITU Sectors' websites in a manner to ensure use of the six official languages of the Union on an equal footing,
further instructs the Secretary-General and the Directors of the Bureaux
1	to provide all relevant information and assistance to CWG-LANG;
2	to continue to identify and implement the most efficient measures in order to facilitate the implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) within the financial limits of the Union;
3	to report to CWG-LANG on the measures taken to ensure on the ITU website:
i)	the publication of new or modified pages in the six official languages simultaneously, and
ii)	equality in terms of functionality and navigation, ensure clarity and ease of navigation;
4	take measures to improve the search engine of the ITU website in all the official languages of the Union.
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Council Working Group on Languages (CWG-LANG)
Terms of reference
1	To review proposals presented by the members of the Working Group and the General Secretariat, the Directors of the Bureaux and the Sector advisory groups on the annual report submitted by the Secretary-General according to the mandate of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022);
2	to evaluate the current ITU publications policy and procedures as far as all the official languages of the Union are concerned and to propose new cost-recovery and financing mechanisms in accordance with Resolution 66 (Rev. Bucharest, 2022);
3	to evaluate the processes implemented by the General Secretariat and the Bureaux for the publication of new pages on the ITU website (as well as modifications to existing pages) and, as appropriate, to propose measures to ensure that the pages in question are made accessible to the public in all the official languages simultaneously and are equal in terms of functionality and navigation;
4	to develop recommendations for efficient and effective use of the six official languages of the Union on an equal footing including particular incentives for each linguistic group, based on practical experiences of the Sectors and the secretariat;
5	to analyse the adoption by ITU of alternative translation procedures, in order to reduce translation and typing expenses in the budget of the Union, while maintaining or improving the current quality of translation and the correct use of technical telecommunication terminology; 
6	to analyse, including through the use of appropriate qualitative and quantitative indicators, application of the updated measures and principles for interpretation and translation adopted by the Council, taking into consideration the financial constraints, and bearing in mind the ultimate objective of full implementation of treatment of all the official languages on an equal footing;
7	to review results of implementation of operational measures from instructs the Council 4, Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022), drawing special attention to equitable use of the six languages on the ITU website;
8	to assist in the review of possible approaches to financing and maintaining a WSIS Forum website, available in all the official languages of ITU;
9	to coordinate and cooperate with the ITU CCT and the Council Working Group on Financial and Human Resources to improve efficiency of work and to avoid duplication;
10	to monitor progress on the implementation of Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) and to prepare reports, including making recommendations, as appropriate, for consideration by the Member States and annual session of the Council and a final report for transmission to the next Plenipotentiary Conference, as appropriate.
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